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บทคดัย่อ 
 

เม่ือนกัท่องเท่ียวตอ้งการสืบคน้ขอ้มูลท่องเท่ียวส่วนมากจะท าการสืบคน้ผ่านเสิร์ชเอนจินท่ี
ไดรั้บความนิยมอยา่งกูเก้ิล แต่ผลลพัธ์ท่ีไดน้ั้นมีจ านวนมากอาจตอ้งเสียเวลาในการเขา้ถึงขอ้มูลจาก
หลายเวบ็ไซต์และผลลพัธ์ท่ีไดอ้าจไม่ตรงกบัความตอ้งการ อีกทั้งในบางเวบ็ไซตน์ าเสนอขอ้มูลบน
เวบ็ไซตท่ี์อาจมีการเขียนไม่ถูกตอ้งตามหลกัภาษาไทยหรือภาษาองักฤษก็จะท าใหไ้ดผ้ลของการสืบคน้
ไม่พบเวบ็ไซตท่ี์เขียนไม่ถูกตอ้ง ดงันั้นผูว้ิจยัจึงไดน้ าออนโทโลจีมาจดัเก็บขอ้มูลท่องเท่ียว ซ่ึงท าให้
ขอ้มูลออนไลน์ท่ีเน้ือหาเดียวกนัแต่มีรูปแบบการน าเสนอท่ีแตกต่างกนัเพื่อสามารถเช่ือมโยงขอ้มูลการ
ท่องเท่ียวต่าง ๆ อยา่งมีความสัมพนัธ์ต่อกนั อีกทั้งอลักอริทึม ISG (Index of Similarity Group) จะถูก
น ามาใชใ้นการกรองขอ้มูลช่ือท่ีสามารถเขียนไดห้ลายรูปแบบหรือมีความคลา้ยคลึงกนั ทั้งค  าพอ้งรูป 
พอ้งเสียงหรือสะกดผิดในภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ เพื่อให้ได้เวบ็ไซต์ท่ีเขียนผิดถูกคน้พบ การวดั
ประสิทธิภาพของอลักอริทึม ISG และ Name Variation Matching ในงานวิจยัน้ีจะใช ้F-Measure ซ่ึง
จากผลการวจิยัพบวา่ อลักอริทึม ISG และ Name Variation ท่ีใชใ้นการกรองขอ้มูลช่ือแหล่งท่องเท่ียว
ของระบบสืบคน้ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียวทั้ งภาษาไทยและภาษาองักฤษนั้นมีประสิทธิภาพไม่
แตกต่างกนั ซ่ึงอยูใ่นเกณฑดี์ 

 
ค าส าคัญ: การสืบคน้ขอ้มูล ออนโทโลจี ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียว อลักอริทึมเนมแมทช่ิง  

 การวดัประสิทธิภาพดว้ย F-Measure 
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Abstract 
 

To extract tourism information, most travelers rely on web search engines such as, Google, 
so they will face with a ton of web pages from results. Consequently, they have time consuming to 
access multiple websites and might not get what they need. Moreover, if keywords or Web site 
contents are misspelled in Thai or in English, the search results will consist of incomplete or 
incorrect information. To deal with these problems, we adopt an ontology to connect similar 
information for different platforms. The ISG algorithm (Index of Similarity Group) is used to make 
connections several forms in both Thai and English words, such as homograph, homophone and 
misspelling. In order to validate this algorithm and Name Variation Matching, F-Measure is used. 
The results show that ISG and Name Variation can classify attraction places information with names 
in Thai language as well as in English language effectively. 
 
Keywords: Information Retrieval, Ontology, Tourism Ontology, Name Matching Algorithm,  

   F-Measure 
 

บทน า 
การท่องเท่ียวถือเป็นอุตสาหกรรมบริการท่ีท าใหป้ระเทศมีรายไดเ้พ่ิมข้ึนและยงัมีบทบาทต่อ

การพฒันาเศรษฐกิจของชาติอีกด้วย ทั้ งน้ีในปัจจุบันพบว่ามีขอ้มูลท่องเท่ียวเป็นจ านวนมากท่ีถูก
น าเสนอบนอินเทอร์เน็ตและมีรูปแบบการน าเสนอท่ีแตกต่างกนัออกไป เช่น รูปแบบขอ้ความ รูปแบบ
มลัติมีเดีย เป็นตน้ ซ่ึงในการคน้หาขอ้มูลท่องเท่ียวเพื่อใหไ้ดต้รงกบัความตอ้งการของนกัท่องเท่ียวนั้น
จึงมีความส าคญัต่อนักท่องเท่ียวเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะการป้อนค าคน้หาท่ีบางคร้ังมีการเขียนผิด
โดยไม่ตั้งใจหรือการเขียนหรือสะกดค าไม่ถูกตอ้งตามหลกัภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ หรือมีการใช้
ค  าค้นหาท่ีเป็นช่ือเรียกอ่ืนๆ ของสถานท่ีนั้ นๆ เช่น ว ัดใหญ่ หมายถึง วดัพระศรีรัตนมหาธาตุ
วรมหาวหิาร สองแคว หมายถึง จงัหวดัพิษณุโลก เป็นตน้ ซ่ึงท าให้ไดผ้ลลพัธ์ตรงและไม่ตอ้งกบัความ
ตอ้งการปะปนกนัอยู ่

ในงานวิจัยน้ีไดว้ิเคราะห์ประสิทธิภาพของระบบสืบคน้ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียวท่ีน า
อลักอริทึม  Name Variation Matching มาสร้างค าท่ีคลา้ยคลึงกนัตามตวัสะกดท่ีสามารถเขียนแทนกนั
ได้ เช่น แม่กก แม่กน แม่กบ แม่กด และค าพอ้งรูป พอ้งเสียง เช่น พ คลา้ย ภ หรือ ร คลา้ย ล เพ่ือ
แกปั้ญหาค าท่ีมีการเขียนผิดหรือไม่ถูกตอ้งตามหลกัภาษาไทยและภาษาองักฤษ ท าให้เวบ็ไซตท่ี์เขียน
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ผิดสามารถถูกคน้พบ แต่เน่ืองจาก Name Variation ท่ีถูกสร้างข้ึนมีจ านวนมาก ผูว้ิจยัจึงใชอ้ลักอริทึม 
ISG เพ่ือกรองขอ้มูลก่อนน าไปสืบคน้ในเวบ็ไซตก์ูเก้ิล และวดัประสิทธิภาพของอลักอริทึม ISG และ 
Name Variation ดว้ย F-Measure   
 
วจิารณ์วรรณกรรม  

ออนโทโลจ ี
ออนโทโลจีได้กลายมาเป็นท่ีรู้จักและใช้กันอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน เ ช่น สาขา

ปัญญาประดิษฐ์ สาขาวิชาคอมพิวเตอร์และสาขาวิทยาศาสตร์สารสนเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ขอบเขตสาขาทางดา้นระบบสารสนเทศ การรวบรวมสารสนเทศทางปัญญา การสืบคน้ขอ้มูล การแทน
ความรู้ การออกแบบฐานขอ้มูล การจัดการพ้ืนฐานองค์ความรู้ และระบบการจัดการฐานข้อมูล 
(Guarino, 1998; Andrade and Saltz, 1999, 2000) โดย Gruber  (1993) ไดนิ้ยามความหมายของออน-
โทโลจีซ่ึงเป็นท่ีรู้จกักนัอยา่งกวา้งขวางมากท่ีสุดวา่ออนโทโลจีเป็นรายละเอียดท่ีชดัเจนแน่นอนของ
แนวความคิด ดงันั้นเม่ือตอ้งการแสดงหรือระบุแนวความคิดของวตัถุหรือส่ิงของนั้น ๆ ควรจะแสดง
รายละเอียดท่ีชดัเจนและแน่นอน Chandrasekaran และคณะ (1999) อีกทั้ง Zhang และคณะ (2010) 
อธิบายว่าออนโทโลจีเป็นการรวมศาสตร์ทางด้านปัญญาประดิษฐ์และภาษาเคร่ืองเขา้ไวด้้วยกัน
เพ่ือท่ีจะแบ่งปันความรู้และน าความรู้ต่าง ๆ กลับมาใช้ได้อีก นอกจากน้ียงัมีการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติ การแทนความรู้ (Smith and Welty, 2001) ท่ีสามารถน ามาใชร้ะหวา่งพฤติกรรมของ
มนุษยแ์ละระบบคอมพิวเตอร์ได ้อีกทั้งยงัเป็นประโยชน์ในการสืบคน้ขอ้มูลและการจดัการความรู้ 
โดยรายละเอียดแสดงดว้ยคอนเซ็ปตต์่างๆ ในโดเมนท่ีสามารถก าหนดการอธิบายไดด้ว้ยคลาส สล็อต 
และเง่ือนไขของสลอ็ตท่ีเรียกวา่ฟาเซตส์ (Noy and McGuinness, 2001) 

OWL (McGuinness and Harmelen, 2004) ถูกสร้างข้ึนโดย W3C Web Ontology Working 
Group (WebOnt) เพ่ือเป็นส่วนขยายต่อจากภาษา RDF (Klyne and Carroll, 2004) ใชใ้นการแกปั้ญหา
ขอ้จ ากดัในการระบุเง่ือนไขให้กบัความสัมพนัธ์ระหว่างคลาสในภาษา RDF ซ่ึง OWL นั้นจดัเป็น
องค์ประกอบหน่ึงของเวบ็เชิงความหมายท่ีใชใ้นการบรรยายขอ้มูลเชิงความหมาย สามารถก าหนด
โครงสร้างข้อมูลในลักษณะล าดับชั้นและอธิบายข้อมูล (Metadata) ท่ีมีความสัมพนัธ์ในระบบ
ฐานขอ้มูลได้ อีกทั้ งยงัสามารถใช้ผสมผสานกนัระหว่าง RDF และ XML (Extensible Markup 
Language) ข้ึนอยูก่บัลกัษณะของการใชง้านและรายละเอียดของขอ้มูล ซ่ึงถูกจดัเก็บเป็นไฟลน์ามสกุล 
.owl, .rdf และ .xml ตามล าดบั 
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 ปัจจุบนัมีนกัวิจยัท่ีไดอ้อกแบบและพฒันาออนโทโลจีดงัตวัอย่างต่อไปน้ี Snae และคณะ
(2007) ไดน้ าเสนอระบบ LOBO (Local Organization Business Ontology) ท่ีใชห้ลกัการออนโทโลจี
มาใชก้บัองคก์รธุรกิจต่างๆ เพ่ือช่วยในการสืบคน้สารสนเทศแบบพลวตัและเป็นการผสมผสานของ
องคป์ระกอบท่ีแตกต่างกนัในดา้นความหมาย เช่น ช่ือองคก์ร สถานท่ี ชัว่โมงธุรกิจ จ านวนพนกังาน 
ซ่ึงสามารถคดัลอกขอ้มูลโดยตรงจากแหล่งขอ้มูลท่ีเป็นแบบพลวตัได้ อีกทั้งระบบน้ีไดใ้ชว้ิธีเสนอ
แบบค าถามค าตอบในจงัหวดัพิษณุโลก เช่น ขอบเขตของธุรกิจคืออะไร จ านวนของบริษทัท่ีให้บริการ
อินเทอร์เน็ตเท่าไหร่ โรงแรมท่ีมีมาตรฐานระดับสูงสุดไดแ้ก่ มีห้างสรรพสินคา้ท่ีอยู่ใกลก้บัสถานี
รถไฟหรือไม่ (รัศมี 1 กิโลเมตร) จ านวนบริษทัท่ีเลิกกิจกรรมในปี 2005 และจ านวนบริษทัท่ีมี
พนักงานมากกว่า 1000 คน ซ่ึงระบบสามารถรวบรวมและสุ่มค าท่ีน่าจะอธิบายถึงส่ิงท่ีอยู่ภายใต้
ขอบเขตขององค์กรและธุรกิจในพิษณุโลก ท าให้ไดข้อ้มูลบริเวณขององคก์รธุรกิจ สถานท่ี ค  าศพัท ์
และช่ือของธุรกิจ อีกทั้งยงัไดร้วบรวมค านิยามหรือค าอธิบายส าหรับค าหรือช่ือเหล่านั้นได ้เพ่ือให้
ระบบสามารถจบัคู่และแสดงความสมัพนัธ์ของค าท่ีเก่ียวกบัองคก์รธุรกิจได ้ 

Snae และ Brueckner (2007) ไดพ้ฒันาระบบ LOWCOST (Local Organization Search With 
Consolidated Ontologies for Name, Space and Time) ท่ีใชส้ าหรับการคน้หาองคก์รระดบัทอ้งถ่ินดว้ย
ช่ือดว้ยหลกัการออนโทโลจีในการออกแบบเพ่ือแกปั้ญหารูปแบบเวลาท่ีเขียนในรูปแบบต่างกนัให้อยู่
ในรูปแบบมาตรฐานเดียวกันและน าทฤษฏีเนมแมทช่ิงมาแก้ปัญหาช่ือ ช่ือสถานท่ี ท่ีมีการเขียน
แตกต่างกนัหรือคลา้ยคลึงกนั ซ่ึงใชท้ั้งดา้นการออกเสียง (Phonetic Variation) และความแตกต่างดา้น
โครงสร้างหรือรูปแบบ (Form Variation) หรือขอ้ผิดพลาดในการสะกดช่ือท่ีแตกต่างกนั (Spelling 
Variation) มาช่วยจากค าท่ีสามารถเขียนไดห้ลากหลาย โดยใชเ้คร่ืองมือท่ีเรียกวา่ IT-TELL (Snae et 
al., 2006) รวมถึงการเขียนช่ือในรูปแบบช่ือเตม็และช่ือยอ่ โดยระบบสามารถช่วยในการคน้หาประวติั
ขององค์กร ช่ือขององค์กรท่ีมีการเขียนแตกต่างกนัหรือคลา้ยคลึงกันและการคน้หาแบบ Temporal 
และ Spatial ได ้เพื่อใหไ้ดค้  าตอบท่ีถูกตอ้ง 

Brueckner และคณะ (2008) ไดน้ าเสนอการออกแบบระบบการคน้หาสถานท่ีต่างๆ ในแผน
ท่ีกเูก้ิล โดยใชห้ลกัการออนโทโลจีเพ่ือสนบัสนุนการคน้หาจากค าคน้หาท่ีใชภ้าษาไทย ภาษาองักฤษ
และภาษาญ่ีปุ่นและมีใชห้ลกัการเนมแมทช่ิงดว้ยอลักอริทึม Canonical Name Matching มาช่วยในการ
แกปั้ญหาการพิมพช่ื์อท่ีสามารถเขียนไดห้ลากหลายหรือคลา้ยคลึงกนัเพ่ือให้ไดค้  าตอบท่ีใกลเ้คียงมาก
ท่ีสุดและแสดงผลลพัธ์ได้อย่างรวดเร็ว อีกทั้ งยงัจะได้แสดงผลการค้นหาด้วยแผนท่ีกูเก้ิลโดยใช ้
Geographic Markup Language (GML) and the Keyhole Markup Language (KML) 

Dema (2008) ไดน้ าหลกัการออนโทโลจีมาใชใ้นการสร้างองคค์วามรู้ส าหรับการเดินทาง
และวางแผนท่องเท่ียวให้กบันกัท่องเท่ียวในประเทศภูฐาน (eTourPlan) ท่ีจดัเก็บอยูใ่นรูปแบบไฟล ์
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RDF และใช ้Partonomy Rules ในการเขา้รหัสพ้ืนท่ีทางภูมิศาสตร์ พร้อมทั้งจดัการพ้ืนฐานของการ
คน้หากิจกรรมท่องเท่ียว เทศกาล สถานท่ีท่องเท่ียว ท่ีพกัและแนะน าเส้นทางในการเดินทางไปยงั
สถานท่ีๆ ตอ้งการ อีกทั้งยงัไดน้ า OO jDREW (Object Oriented java Deductive Reasoning Engine 
for the Web) ซ่ึงเป็นซอฟตแ์วร์รหสัเปิด (Open Source) มาใชส้ าหรับจดัการกฎต่างๆ ท่ีมีเพ่ือแสดงผล
การคน้หาขอ้มูลการท่องเท่ียวและวางแผนการท่องเท่ียว ซ่ึงองคค์วามรู้ท่ีใชใ้นงานวิจยัน้ีประกอบไป
ดว้ย 115 คลาส 73 แฟกซ์ และ 37 กฎ ท่ีเก็บขอ้มูลการท่องเท่ียวในประเทศภูฐาน รวมไปถึงการ
ค านวณเส้นทางระหว่างจังหวดั โดยมีองค์ความรู้ 3 ส่วน คือ การคน้หาสถานท่ีท่องเท่ียว (Search 
Engine) ระบบแนะน าการท่องเท่ียว (Recommender System) และวางแผนการเดินทาง (Travel 
Planner) ซ่ึงท าการคน้หาผา่นทาง OO jDREW เท่านั้น 

จุฑามาศ ศิริรัชนีกร และ ฤทธิกร เลา้อรุณ (2549) ยงัไดน้ าเสนอระบบการคน้หาขอ้มูลแบบ
ซบัซอ้นส าหรับขอ้มูลการท่องเท่ียวในประเทศไทย โดยใชน้ าเสนอในรูปแบบของเวบ็เชิงความหมาย
และมีการออกแบบขอ้มูลใหมี้ความเช่ือมโยงความสัมพนัธ์กนั เพ่ือให้ผูใ้ชไ้ดผ้ลลพัธ์ของคน้หาขอ้มูล
ในสถานท่ีใกล ้ๆ กันแต่การน าเสนอเป็นเพียงขอ้มูลท่ีใช้ภาษาองักฤษเท่านั้นยงัไม่รองรับการใช้
ภาษาไทย อีกทั้งยงัไม่รองรับการใชค้  าคน้หาดว้ยช่ือเรียกอ่ืนๆ ได ้

นฤพนธ์ พนาวงศ์ และ จักรกฤษณ์ เสน่ห์ (2553) ได้ออกแบบออนโทโลจีท่องเท่ียว
ประกอบด้วย 10 คลาสคือคลาสจังหวัด คลาสอ าเภอ คลาสต าบล คลาสเทศกาล คลาสสถานท่ี
ท่องเท่ียว คลาสท่ีพกั คลาสการเดินทาง คลาสร้านอาหาร คลาสร้านขายของฝาก และคลาสร้านขาย
สินคา้หน่ึงผลิตภณัฑ์หน่ึงต าบล อีกทั้งยงัไดพ้ฒันาระบบสืบคน้ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียว โดยหาก
ผูใ้ชต้อ้งการรู้ขอ้มูลแหล่งท่องเท่ียวในประเทศไทย ผูใ้ชจ้ะป้อนค าคน้หาจากนั้นระบบจะดึงความรู้
และขอ้มูลต่างๆ ท่ีถูกเก็บไวใ้นออนโทโลจีท่องเท่ียวโดยผลลพัธ์ท่ีไดน้ั้นจะถูกน าไปคน้หาผลลพัธ์ท่ีมี
การเขียนหรือสะกดคลา้ยคลึงกนัในเวบ็ไซตต์่างๆ โดยใช ้ Name Variation Matching Algorithm 
ประสิทธิภาพของงานน้ีประเมินไดจ้ากการพยายามท าให้ขอ้มูลต่างๆ ท่ีไดจ้ากการคน้หาท่ีมีการเขียน
หรือสะกดคลา้ยคลึงกนัหรือท่ีเก่ียวขอ้งสามารถคน้หาเจอไดค้รบถว้นมากท่ีสุด และขอ้มูลพ้ืนฐานของ
จงัหวดันั้นๆ จะถูกแสดงอย่างมีความสัมพนัธ์กนัอย่างถูกตอ้งครบถว้น เช่น ค าขวญัประจ าจงัหวดั 
สญัลกัษณ์ประจ าจงัหวดั ตน้ไมป้ระจ าจงัหวดั เป็นตน้ 

 
ISG (Index of Similarity Group) 
ISG เป็นอลักอริทึมของแนมแมทช่ิง (Name Matching Algorithm) ซ่ึงจะใชใ้นการวดัหรือ

เปรียบค่าความคลา้ยคลึงกนัระหวา่งช่ือโดยมีสเกลจาก 0-1 (Snae, 2007) โดยหากค่าความคลา้ยคลึง
ระหวา่งช่ือมีค่าเป็น 1 หมายถึงช่ือนั้นเหมือนกนั ค่าความคลา้ยคลึงระหวา่งช่ือเขา้ใกล ้1 มากเท่าใด
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หมายถึงช่ือทั้งสองมีความคลา้ยคลึงกนัมากเท่านั้น ค่าความคลา้ยคลึงระหวา่งช่ือเขา้ใกล ้0 หมายถึงช่ือ
ทั้งสองมีความคลา้ยคลึงกนัน้อยเท่านั้น และค่าความคลา้ยคลึงระหว่างช่ือมีค่าเป็น 0 แสดงวา่ช่ือทั้ง
สองไม่มีความคลา้ยคลึงกนัเลย อลักอริทึมน้ียงัถูกน าไปใชใ้นระบบตรวจสอบช่ือดีโดยใชห้ลกัการตั้ง
ช่ือแบบทกัษาปกรณ์และการจดักลุ่ม (จักรกฤษณ์ เสน่ห์ และ กนกกาญจน์ นมะหุต, 2550) ซ่ึงเป็น
วธีิการเทียบตวัอกัษรอยา่งง่าย ไม่ยุง่ยากและไม่ซบัซอ้น ท าให้การประมวลผลของการเปรียบเทียบช่ือ
และรายช่ือขอ้มูลเป็นไปอยา่งรวดเร็ว โดยมีสมการในการค านวณดงัต่อไปน้ี  

         
                          …………………………………………………..……………(1) 

 
 

  เม่ือ  I   คือ จ านวนตวัอกัษรท่ีเหมือนกนัระหวา่งช่ือ 
   D คือ ตวัอกัษรท่ีแตกต่างกนัระหวา่งช่ือ  

วธีิการและการออกแบบระบบ 
การออกแบบระบบสืบคน้ออนโทโลจีท่องเท่ียวนั้นประกอบไปดว้ย 3 ส่วนคือ ออนโทโลจี

ท่องเท่ียว อลักอริทึม ISG และสถาปัตยกรรมของระบบ 
 
การออกแบบออนโทโลจท่ีองเทีย่ว 

 ในงานวิจยัน้ีผูว้ิจยัไดท้ าการสร้างออนโทโลจีท่องเท่ียวและจดัเก็บขอ้มูลท่องเท่ียวทั้งหมด
โดยใชโ้ปรแกรม Protégé และบนัทึกไวใ้นไฟล ์OWL ดงัรูป 1 ซ่ึงมีลกัษณะของการจดัเก็บแบบ XML 
ท่ีสามารถก าหนดคุณสมบติัของคลาสและมีการสืบทอดเป็นคลาสยอ่ยท าให้ OWL มีประโยชน์ต่อ
รูปแบบของ XML Schema ดว้ย เพราะแสดงออกถึงความหมายและความจริงไดม้ากกวา่ RDF, RDFS 
และ XML ด้วยเหตุน้ีจึงจ าเป็นตอ้งมีการจัดกลุ่มขอ้มูลตามความสัมพนัธ์ไวด้ว้ยกันด้วยหลกัการ    
ออนโทโลจี โดยแสดงตวัอยา่งการเก็บขอ้มูลของจงัหวดัพิษณุโลกในไฟล ์OWL ดงัแสดงในรูป 2 
 
 
 
 
 

 
รูป 1 ออนโทโลจีท่องเท่ียวโดยใชโ้ปรแกรม Protégé 

DI
I

ISG
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รูป 1 แสดงออนโทโลจีของขอ้มูลท่องเท่ียวท่ีท าการแบ่งเป็นคลาสต่างๆ เช่น คลาสจงัหวดั 
(ThaiProvince) คลาสเทศกาล (ThaiEvent) คลาสสถานท่ีท่องเท่ียว (ThaiAttraction) คลาสท่ีพัก 
(ThaiAccommodation) คลาสการเดินทาง (ThaiTransportation) เป็นตน้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
รูป 2 ตวัอยา่งการเก็บขอ้มูลในไฟล ์OWL (tourism.owl) 

 
 รูป 2 แสดงตวัอยา่งการเก็บขอ้มูลจงัหวดัพิษณุโลก โดยในแต่ละ Tag นั้นจะมีค่า Property ท่ี
แสดงถึงการเก็บข้อมูลภาษาไทย (xml:lang=“th”) และภาษาอังกฤษ (xml:lang=“en”) หรือหาก
ตอ้งการเก็บภาษาอ่ืนๆ ก็ใหก้ าหนดในค่า Property น้ีได ้ซ่ึงสามารถอธิบายในแต่ละ Tag ไดด้งัน้ี 

 myont:hasNameOfProvince เก็บช่ือจงัหวดั 
 myont:hasTraditionalNameOfProvince เก็บช่ือเดิมหรือช่ือเรียกอ่ืนๆ ของจงัหวดั 
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 myont:hasMotto เก็บค าขวญัประจ าจงัหวดั 
 myont:hasFlowers เก็บช่ือดอกไมป้ระจ าจงัหวดั 
 myont:hasSeals เก็บสญัลกัษณ์ประจ าจงัหวดั 
 myont:hasTree เก็บช่ือตน้ไมป้ระจ าจงัหวดั 
 myont:hasURLOfProvince เก็บท่ีอยูเ่วบ็ไซตป์ระจ าจงัหวดั 
 myont:hasImageOfProvince เก็บช่ือรูปภาพ 
 myont:hasLongtitudeOfProvince เก็บค่าลองติจูด 
 myont:hasLatitudeOfProvince เก็บค่าละติจูด 

 
 ในงานวิจยัน้ีไดใ้ชอ้ลักอริทึม ISG (รูปท่ี 3) เพ่ือหาค่าความคลา้ยคลึงของช่ือจงัหวดัท่ีมีการ
สะกดผิดหรือเขียนผิดซ่ึงปรากฏอยูใ่นเวบ็ไซตท่์องเท่ียวต่างๆ บนอินเทอร์เน็ต ซ่ึงจะช่วยให้ช่ือท่ีมีการ
เขียนผิดหรือสะกดผิดและปรากฏอยูใ่นขอ้มูลท่องเท่ียวสามารถถูกสืบคน้พบในอินเทอร์เน็ตได ้เช่น 
ถา้เราจะคน้หาค าว่า พิษณุโลก (Phitsanulok) อลักอริทึมจะน าค าต่างๆ ท่ีไดจ้ากอลักอริทึม Name 
Variation Matching มาท าการคดักรองโดยค านวณความคลา้ยคลึง ดงัตวัอยา่งท่ีแสดงในตาราง 1 และ
ตาราง 2 โดยอลักอรทึม ISG มีหลกัการท างานดงัต่อไปน้ี 
 1. รับช่ือ 2 ช่ือและค านวณหาความยาวของช่ือทั้งสอง โดยยดึช่ือท่ีมีความยาวสูงสุดเป็นหลกั 
 2. ก าหนดค่าเร่ิมตน้ของตวัช้ีต าแหน่งอกัษร ค่าความเหมือนและค่าความแตกต่าง ใหมี้ค่าเป็น 
ศูนย ์
 3. ตรวจสอบตวัช้ีต าแหน่งอกัษรกบัความยาวสูงสุดของช่ือ หากพบวา่ตวัช้ีต าแหน่งมากกวา่
ความยาวสูงสุดของช่ือแลว้ใหไ้ปท างานขอ้ท่ี 8 
 4. ถา้ตวัอกัษรของช่ือทั้งสองเหมือนกนัใหเ้พ่ิมค่าความเหมือนในต าแหน่งใดๆ 
 5. ถา้ตวัอกัษรของช่ือทั้งสองไม่เหมือนกนัใหเ้พ่ิมค่าความแตกต่าง 
 6. เพ่ิมค่าตวัช้ีต าแหน่งอกัษร 
 7. กลบัไปยงัขอ้ท่ี 3 
 8. ค  านวณหาค่า ISG จากสูตร 1 
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รูป 3 อลักอริทึม ISG 
 

ตาราง 1 ตวัอยา่งการค านวณช่ือจงัหวดัพิษณุโลก (ภาษาไทย) ดว้ยอลักอริทึม ISG 

ล าดบั 
ช่ือท่ีคลา้ยคลึง 
กบั จงัหวดั 
พิษณุโลก 

จ านวนตวัอกัษร
ท่ีเหมือนกนั 

(I) 

จ านวนตวัอกัษรท่ี
แตกต่างกนั 

(D) 

ค่า ISG 
I/(I+D) 

จ านวนรายการ 
ท่ีพบ (กเูก้ิล, 
กนัยายน 2554) 

1. พิษณุโลก 8 0 1.0000 5,470,000 
2. พิษะณุโลก 8 1 0.8889 110,000 
3. พิดษะณุโลก 8 2 0.8000 76,200 
4. พิดสะณุโลก 7 3 0.7000 2,290,000 
5. พิจสะณุโลก 7 3 0.7000 2,200,000 
6. พิษนุโลก 7 1 0.8750 931,000 
7. พิตสะณุโลก 7 3 0.7000 106,000 
8. พิจสะนุโลก 6 4 0.6000 10,100,000 
9. พิสสะนุโลก 6 4 0.6000 1,230,000 
10. พิดโลก 5 3 0.6250 5,770,000 
11. ภีฎสะนุโลก 4 6 0.4000 3,000,000 
12. ภีดศะนุโลก 4 6 0.4000 197,000 
13. พีดสะนุโรก 4 6 0.4000 15,300,000 
14. พีดศะนุโรก 4 6 0.4000 1,200,000 
15. พีดโรก 3 5 0.3750 66,700,000 

 

$len1 = strlen($var1); $len2 = strlen($var2); 
$pointer = 0; $same = 0; $diff = 0; 
Loop: 

if ($pointer > $maxvarlen) return 
($same/($same+$diff)); 

if ( comparechar($var1,$var2) > 0) $same++; 
else $diff++; 
$pointer++; 

Goto Loop: 
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ตาราง 2 ตวัอยา่งการค านวณช่ือจงัหวดั Phitsanulok (ภาษาองักฤษ) ดว้ยอลักอริทึม ISG 

ล าดบั 
ช่ือท่ีคลา้ยคลึง
กบัจงัหวดั 

Phitsanulok  

จ านวนตวัอกัษร
ท่ีเหมือนกนั 

(I) 

จ านวนตวัอกัษรท่ี
แตกต่างกนั 

(D) 

ค่า ISG  
I/(I+D) 

จ านวนรายการ 
ท่ีพบ (กเูก้ิล, 
กนัยายน 2554) 

1. phitsanulok 11 0 1.0000 1,240,000 
2. phisanulok 10 1 0.9091 603,000 
3. pitsanulok 10 1 0.9091 117,000 
4. pisanulok 9 2 0.8182 17,200 
5. phitsanurok 10 1 0.9091 1,910 
6. phisanuklok 10 1 0.9091 105 
7. phitzanulok 10 1 0.9091 53 
8. phitsanoolok 10 2 0.8333 6 
9. phitsanoklok 10 2 0.8333 3 

10. phisanooklok 9 3 0.7500 1 
11. pheedzanoorok 6 7 0.4615 0 
12. pedzanoorok 5 6 0.4545 0 
13. pedzanuroc 5 7 0.4167 0 
14. peetzanooroc 5 7 0.4167 28 
15. peedzanooroc 4 8 0.3333 0 

   
ตาราง 1 และตาราง 2 แสดงตัวอย่างการการค านวณช่ือจังหวดัพิษณุโลกท่ีมีการเขียน

หลากหลายแบบตามหลกัการออกเสียงในภาษาไทยและภาษาองักฤษ พร้อมแสดงตวัอย่างวิธีการ
ค านวณค่า ISG ระหวา่งช่ือ 2 ช่ือในภาษาไทยและช่ือภาษาองักฤษ โดยการเปรียบเทียบจะใชว้ิธีการ
เปรียบเทียบจากช่ือท่ีมีจ านวนตวัอกัษรมากท่ีสุด ตวัอยา่งเช่น   พิษณุโลก กบั พีดสะนุโรก มีตวัอกัษรท่ี
เหมือนกัน 4 ตัว คือ พ สระอุ โ ก และมีตัวอักษรต่างกัน 6 ตัว คือ สระอี ด ส สระอะ น ร และ 
phitsanulok กบั phisanuklok มีตวัอกัษรเหมือนกนั 10 ตวั คือ p h i s a n u l o k และมีตวัอกัษรต่างกนั 
1 ตวัคือ t 
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สถาปัตยกรรมของระบบสืบค้นข้อมูลออนโทโลจท่ีองเทีย่ว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูป 4 สถาปัตยกรรมของระบบสืบคน้ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียว 
 

รูป 4 แสดงสถาปัตยกรรมของระบบสืบคน้ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียว โดยมีหลักการ
ท างานดงัต่อไปน้ี 
  1. ป้อนช่ือจงัหวดัหรือช่ือแหล่งท่องเท่ียวท่ีตอ้งการคน้หา 
 2. Name Variation Matching Algorithm จะสร้างช่ือท่ีสามารถเขียนไดห้ลากหลายหรือ
คลา้ยคลึงกนัช่ือในขอ้ท่ี 1 และจดัเก็บลงฐานขอ้มูล การท างานของ Name Variation Matching มี
ดงัตอ่ไปน้ี     
         2.1 ตรวจสอบวา่เป็นภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ 
         2.2 กรณีเป็นภาษาไทยสร้างช่ือจากความคลา้ยคลึงของพยญัชนะและตวัสะกด แต่หาก
เป็นภาษาองักฤษสร้างช่ือจากความคลา้ยคลึงของตวัอกัษร (Snae et al., 2007; Snae and Brueckner, 
2009) ดงัแสดงตวัอยา่งตามตาราง 3 และตวัอยา่งโปรแกรมในรูปท่ี 5 
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ตาราง 3 ตวัอยา่งการท างานของอลักอริทึม Name Variation Matching 
ล าดบั ค าคน้หา ต าแหน่งตวัอกัษร ตวัอกัษรท่ีเปล่ียน เปล่ียนเป็น ค าท่ีได ้

1. พิษณุโลก 1 พ ภ ภิษณุโลก 
2. พิษณุโลก 2 ษ ศ พิศณุโลก 
3. ภิษณุโลก 2 ษ ศ ภิศณุโลก 
4. พิษณุโลก 3 ณ น พิษณุโลก 
5. ภิษณุโลก 3 ณ น ภิษนุโลก 
6. พิศณุโลก 3 ณ น พิศนุโลก 
7. ภิศณุโลก 3 ณ น ภิศนุโลก 

   
$varname = strtolower($varname); 
$vlen = strlen($varname); 
for ($i = 0; $i < $vlen; $i++) { 
 if ($varname[$i] == "พ")  
   $namevar = substr($namevar,0,strpos($namevar,$varname[$i]))."ภ".
substr($varname,$i+1); 
        else if ($varname[$i] == "ษ") { 
   $tmp = substr($namevar,0,strpos($namevar,$varname[$i])); 
   $namevar = $tmp."ศ".substr($varname,$i+1); 
          $namevar = $tmp."ส".substr($varname,$i+1); 
  }   
} 

รูป 5 ตวัอยา่งอลักอริทึม Name Variation Matching 
 
  3. น าช่ือท่ีไดจ้ากขอ้ท่ี 2 ไปตรวจสอบช่ือท่ีมีความคลา้ยคลึงกนัมากท่ีสุด และท าการคดักรอง 
ดว้ยอลักอริทึม ISG ซ่ึงจะใชค้่า ISG ท่ีมีค่ามากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ในการคดักรอง 
  4. น าช่ือต่างๆ ท่ีไดจ้ากขอ้ 3 ไปท าการสืบคน้หาขอ้มูลในกูเก้ิล โดยใชเ้ทคนิค web crawler 
ในการดึงขอ้มูลจากผลลพัธ์ของการคน้หาจากกเูก้ิล 
  5. แสดงผลลพัธ์ของการสืบคน้จากขอ้ 4 
  6. น าผลลพัธ์จากการแสดงในขอ้ 5 มาค านวณหาประสิทธิภาพของระบบดว้ย F-Measure 
 7. แสดงค่าของ F-Measure 
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การทดสอบและผลลพัธ์ 
ในการวดัประสิทธิภาพการสืบคน้ผูว้ิจยัไดใ้ช ้ F-Measure (Christen and Goiser, 2007) 

ส าหรับค าคน้หาในภาษาไทยและภาษาองักฤษ ซ่ึงท าการวเิคราะห์ขอ้มูลท่องเท่ียวท่ีนิยมใน 20 จงัหวดั 
(ตาราง 4 และตาราง 5) แลว้น าช่ือดงัตวัอยา่งในตาราง 4 และตาราง 5 ไปสืบคน้หาขอ้มูลในกูเก้ิลซ่ึงได้
ผลลพัธ์ของรายการเวบ็ไซต์รวมกนัทั้งหมดเป็นจ านวน 1,148,348 รายการ แบ่งเป็นเวบ็ไซต์จากค า
คน้หาภาษาองักฤษจ านวน 387,767 และเวบ็ไซต์จากค าคน้หาภาษาไทยจ านวน 760,581 จากนั้นท า
การวเิคราะห์ประสิทธิภาพการสืบคน้ตามสมการ (2) ดงัต่อไปน้ี 

 
…………………….……………...……………….(2) 

   
 
เม่ือ  P คือ True Positive/(True Positive + False Positive) 
        R คือ True Positive/(True Positive + False Negative) 
        True Positive คือ ค าคน้หาท่ีมีค่า ISG มากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 
        False Positive คือ ค าคน้หาท่ีมีค่า ISG มากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 และไม่พบในกเูก้ิล 
        True Negative คือ ค าคน้หาท่ีไม่พบในกเูก้ิล 
        False Negative คือ ค าคน้หาท่ีมีค่า ISG นอ้ยกวา่ 0.5 และไม่พบในกเูก้ิล 

 
ตาราง 4 ตวัอยา่งผลจากการกรองขอ้มูลดว้ยอลักอริทึม ISG (ภาษาไทย) 
ล าดบั ค าคน้หา Variation ISG >= 0.5 พบในกเูก้ิล ไม่พบในกเูก้ิล 

1. พิษณุโลก 208 169 208 0 
2. กาญจนบุรี 96 78 96 0 
3. ขอนแก่น 6 2 6 0 
4. ชยัภูมิ 64 38 64 0 
5. เชียงใหม่ 16 16 16 0 
6. เพชรบุรี 224 124 220 4 
7. ภูเก็ต 17 4 16 1 
8. สุโขทยั 73 33 72 1 
9. สุรินทร์ 588 250 588 0 
10. หนองคาย 13 7 12 1 













RP
R*P

2measureF
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ตาราง 5 ตวัอยา่งผลจากการกรองขอ้มูลดว้ยอลักอริทึม ISG (ภาษาองักฤษ) 
ล าดบั ค าคน้หา Variation ISG >= 0.5 พบในกเูก้ิล ไม่พบในกเูก้ิล 

1. phitsanulok 341 312 83 258 
2. kanchanaburi 91 86 61 30 
3. khonkaen 58 39 46 12 
4. chaiyaphum 37 36 29 8 
5. chiangmai 43 22 28 15 
6. phetchaburi 341 223 85 256 
7. phuket 72 32 70 2 
8. sukhothai 265 180 174 91 
9. surin 37 19 36 1 
10. nongkhai 109 80 86 23 

 
 จากตาราง 4 และตาราง 5 แสดงผลจากการกรองขอ้มูลดว้ยอลักอริทึม ISG ทั้งในภาษาไทย
และภาษาองักฤษ โดยในช่อง Variation แสดงจ านวนค าท่ีสามารถเขียนไดห้ลากหลายรูปแบบ โดยค า
เหล่าน้ีไดม้าจากการท างานของ  Name Variation Matching Algorithm ซ่ึงในแต่ละค าคน้หานั้นจะได้
จ านวนของ variation ไม่เท่านั้น ทั้งน้ีเน่ืองจากความยาวของค าคน้หาท่ีไม่เท่ากนัและจากการสะกดค า
ของภาษาไทย ท าใหบ้างค าท่ีไดจ้ากการท างานของอลักอริทึม variation นั้นไม่พบในกูเก้ิลเลย จากนั้น
แสดงจ านวนของค าคน้หาท่ีมีค่า ISG >= 0.5 จ านวนค าท่ีเขียนไดห้ลากหลายรูปแบบท่ีถูกพบจาก
ผลลพัธ์ของการสืบคน้จากเวบ็ไซต์กูเก้ิลและจ านวนค าท่ีเขียนไดห้ลากหลายรูปแบบท่ีไม่ถูกพบจาก
ผลลพัธ์ของการสืบคน้จากเวบ็ไซต์กูเก้ิลตามล าดบั แต่เน่ืองจาก Name Variation ท่ีถูกสร้างข้ึนมี
จ านวนมาก ผูว้จิยัจึงใชอ้ลักอริทึม ISG เพ่ือกรองขอ้มูลก่อนน าไปสืบคน้ในเวบ็ไซตก์เูก้ิล  
 
ตาราง 6 การวดัประสิทธิภาพของอลักอริทึมดว้ย F-Measure (ภาษาไทย) 
ล าดบั ค าคน้หา T+ F+ T- F- P R F-Measure 

1. พิษณุโลก 169 0 0 39 1.0000 0.8125 0.8966 
2. กาญจนบุรี 78 0 0 18 1.0000 0.8125 0.8966 
3. ขอนแก่น 2 0 0 4 1.0000 0.3333 0.5000 
4. ชยัภูมิ 38 0 0 26 1.0000 0.5938 0.7451 
5. เชียงใหม่ 16 0 0 0 1.0000 1.0000 1.0000 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
ล าดบั ค าคน้หา T+ F+ T- F- P R F-Measure 

6. เพชรบุรี 124 0 4 96 1.0000 0.5636 0.7209 
7. ภูเก็ต 4 0 1 12 1.0000 0.2500 0.4000 
8. สุโขทยั 33 0 1 39 1.0000 0.4583 0.6286 
9. สุรินทร์ 250 0 0 338 1.0000 0.4252 0.5967 
10. หนองคาย 7 0 1 5 1.0000 0.5833 0.7368 

ค่าเฉลีย่ 1.0000 0.5833 0.7121 
 

ตาราง 7 การวดัประสิทธิภาพของอลักอริทึมดว้ย F-Measure (ภาษาองักฤษ) 
ล าดบั ค าคน้หา T+ F+ T- F- P R F-Measure 

1. phitsanulok 80 258 0 3 0.2367 0.9639 0.3800 
2. kanchanaburi 60 26 4 1 0.6977 0.9836 0.8163 
3. khonkaen 39 3 4 12 0.9286 0.7647 0.8387 
4. chaiyaphum 29 7 1 0 0.8056 1.0000 0.8923 
5. chiangmai 20 8 7 8 0.7143 0.7143 0.7143 
6. phetchaburi 80 165 86 10 0.3265 0.8889 0.4776 
7. phuket 32 0 2 38 1.0000 0.4571 0.6275 
8. sukhothai 170 27 24 44 0.8629 0.7944 0.8273 
9. surin 19 0 1 17 1.0000 0.5278 0.6909 

10. nongkhai 60 7 16 26 0.8955 0.6977 0.7843 
ค่าเฉลีย่ 0.7468 0.7792 0.7049 

 
 จากตาราง 6 และตาราง 7 แสดงการวดัประสิทธิภาพของอลักอริทึมดว้ย F-Measure ท่ี
ค  านวณไดจ้ากสมการ (2) ซ่ึงแสดงตวัอยา่งการค านวณจงัหวดั “พิษณุโลก” ไดด้งัน้ี 
 F-Measure = 2*{{[169/(169+0)]*[169/(169+39)]}/ {[169/(169+0)]+[169/(169+39)]}} 
     = 2*{{1*0.8125}/{1+0.8125}}  
     = 2*{0.8125/1.8125} 
     = 2* 0.4482 
     = 0.8964 
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ส าหรับการค านวณช่ือภาษาไทยช่ืออ่ืนและช่ือภาษาองักฤษนั้นจะมีการค านวณเช่นเดียวกนั
กบัตวัอย่างช่ือจังหวดั “พิษณุโลก” ในงานวิจัยน้ีพบว่าค าคน้หาท่ีมาจากภาษาไทยมีค่า F-Measure 
เท่ากบั 0.7121 หรือคิดเป็น 71.21% และค าคน้หาท่ีมาจากภาษาองักฤษมีค่า F-Measure เท่ากบั 0.7049 
หรือคิดเป็น 70.49% ซ่ึงมีค่าใกลเ้คียงกนัและถือวา่มีประสิทธิภาพของระบบอยูใ่นเกณฑดี์ 
 
บทสรุปและข้อเสนอแนะ  

ในงานวิจัยน้ีผูว้ิจัยไดน้ าเสนอผลของการวิเคราะห์ประสิทธิภาพของระบบสืบคน้ขอ้มูล  
ออนโทโลจีท่องเท่ียวโดยใชอ้ลักอริทึม  Name Variation Matching และ ISG มาช่วยในการกรอง
ขอ้มูลเพ่ือใหไ้ดข้อ้มูลท่ีมีความคลา้ยคลึงหรือใกลเ้คียงกบัความตอ้งการของผูใ้ชม้ากท่ีสุด โดยจะช่วย
ให้ขอ้มูลท่องเท่ียวท่ีมีการเขียนผิดรูปผิดเสียง สามารถคน้หาเจอไดใ้นอินเทอร์เน็ต อีกทั้งผูว้ิจยัยงัได้
ท าการวิเคราะห์ประสิทธิภาพของระบบสืบคน้ขอ้มูลออนโทโลจีท่องเท่ียวดว้ย F-Measure ซ่ึงพบวา่
ระบบคน้หาช่ือแหล่งท่องเท่ียวทั้ งภาษาไทยและภาษาองักฤษมีประสิทธิภาพใกลเ้คียงกนัซ่ึงอยู่ใน
เกณฑดี์  

ในอนาคตผูว้ิจยัจะท าการวิเคราะห์ผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากการสืบคน้ในเวบ็ไซต์กูเก้ิลเพ่ือเฉพาะ
เว็บไซต์เก่ียวกับท่องเท่ียวเท่านั้น ซ่ึงจะวิเคราะห์ในแต่ละเว็บด้วยหลกัการค านวณน ้ าหนักค าใน
โครงสร้างของเวบ็ไซต ์(เกรียงกมล ค ามา และ จกัรกฤษณ์ เสน่ห์ นมะหุต, 2555) โดยใชค้  าคน้หาจาก
ออนโทโลจีท่องเท่ียวท่ีออกแบบไวเ้พ่ือใหไ้ดผ้ลท่ีมีความน่าเช่ือถือมากยิ่งข้ึนและจะใชอ้ลักอริทึมนา-
อีฟเบย ์(Patil and Pawar, 2012) ส าหรับจดัหมวดหมู่ท่องเท่ียวเพื่อให้สะดวกในการเขา้ถึงเวบ็ไซตท่ี์
เก่ียวกบัท่องเท่ียวอยา่งมีประสิทธิภาพ 
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